
 

 

 

  



 

     

 

 
HOW TO USE THIS DOCUMENT?                                                                                                                                                       

   
This master parts catalogue lists and illustrates the assemblies, subassemblies 
and detail parts which comprise and are necessary for the support of the T-ride 
250F motorbike manufactured by Scorpa. This catalogue is to be used to identify 
and order spare parts and components required for the T-ride 250F support. 
 
The applicability column, when used, indicates the limited applicability of parts to a 
specific motorbike model. 

 
Item numbers on illustrations are used to cross-reference a specific item to a part 
number in the adjoining detailed parts list. Item numbers are arranged in numerical 
sequence in the fig. Item column of the detailed parts list. 

 
  

HOW TO ORDER PARTS? 
 

To obtain information regarding manufacturer guarantee, contact customer support 
service at the address below. 
 
Our customer support service is ready to assist you for all information you may 
need; For all spare parts order, contact your usual reseller : 

 
   
 
 
IMPORTANT NOTICES: 
 

Scorpa recommends use of manufacturer originated parts only; this required 
ensuring a correct and safe use of the motorbike. Use of other parts will cancel 
Scorpa liability in case of any damage. 
 
This document does not contain contractual data. Updates can be issued at any 
time. This document contains Scorpa proprietary information and data. It is 
delivered on the express condition that it is not to be disclosed or reproduced in 
whole or in parts without the written consent of Scorpa SA. 
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1 Moteur  / Engine  / Motor  
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Fig. 1 ï Moteur / Engine / Motor 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

  2496 Moteur Engine Motor 1 
9 90340-12112-00 2410 Bouchon Plug, straight screw Tapón  1 

23 5BE-11167-00-00  Embout durit 1 Nozzle, Pipe 1 Contera, tubo 1 1 
24 371-11167-01-00  Embout durit 2 Nozzle, Pipe 2 Contera, tubo 2 1 
25 5TJ-11166-00-00 2451 Durit 1 Pipe 1 Tubo 1 1 

26 90467-14015-00  Clip Clip Clip 1 
27 5NL-12481-10-00  Coude dôeau Bend, water Codo agua 1 
28 93210-15414-00  Joint torique O-ring Tórica 1 
29 9C0C0-13041-00  Clip Clip Clip 1 
30 9DU07-11070-00 2453 Durit 2 Pipe 2 Tubo 2 1 
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2 Carter / Crankcase / C árter  
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Fig. 2 ï Carter / Crankcase / Cárter 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

22 5NL-17466-00-00 2526 Tôle renfort cache pignon Reinforcement, drive chain 
sprocket cover 

Refuerzo, Cubierta del pignon de 
la cadena de transmision 

1 

23 5BE-15421-20-00 2420 Cache pignon plastique Drive chain sprocket cover Cubierta del pignon de la cadena 
de transmision 

1 
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3 Lanceur / Kickstart pedal / Pedal de arranque  
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 3 ï Lanceur / Kickstart pedal / Pedal de arranque 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

19 5NL-15620-10-00 2490 Ensemble Kick Kick assy Pedal arranque  1 
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4 Embrayage / Clutch / Embrague  
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Fig. 4 ï Embrayage / Clutch / Embrague 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

8 S11D-11005-00-00 2444 Disque lisse 3mm Plate, clutch 3mm Disco metálico 3mm 5 
8  2445 Disque lisse 2,5mm Plate, clutch 2.5mm Disco metálico 2,5mm  
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5 Boîte à vitesses / Gear set / Cambio  
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Fig. 5 ï Boîte à vitesses / Gear set / Cambio 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

26 9P000-00520-12 2507 Pignon de sortie 12D  Sprocket, drive 12T  Piñón de salida 12D  1 
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6 Sélecteur / Shift shaft / Sélecteur  
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Fig. 6 ï Sélecteur / Shift shaft / Sélecteur 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

15 5UL-18110-00-00 2753 Sélecteur Shift pedal assy Palanca 1 
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7 Carburateur / Carburettor / Carburador  
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Fig. 7 ï Carburateur / Carburettor / Carburador 

 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

29 S11D-10700-00-00 2423 Carburateur complet à pompe de 
reprise  

Carburettor assy with pump  Carburador completo con pompa  1 

30 S10C-10610-00-00  Diffuseur culasse Head cylinder diffuser Difusor culata 1 

31 S11D-10703-00-00 2696 Bride carburateur Bride, carburettor Brida carburador 1 
32 S11D-10732-00-00 2562 Valve solénoïde Solenoid valve Valva solenoide 1 
33 S11D-20502-00-00 2476 Filtre  Filter  Filtro 1 
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8 Pompe dôinjection dôair / Injection punp with air / Bombea de inyeccion a air  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 8 ï Pompe dôinjection dôair / Injection punp with air / Bombea de inyeccion a air 
 

 
 

 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11D-10733-00-00 2514 Pompe dôinjection a air Injection pump with air Bombea de inyeccion a aire 1 
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9 Cadre / Frame / Bastidor  
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Fig. 9 ï Cadre / Frame / Bastidor 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11C-20101-00-08 2421 Cadre Frame Bastidor 1 
2 S10B-60605-00-00 2547 Serrure de direction Steering lock Cerradura de dirección 1 
3 9THE0-08020-00  Vis sabot avant Front screw, guard engine Tornillo delantero, placa proteccíon 

motor 
2 

4 90185-08169-00  Ecrou fixation Nut, fixing Tuerca de fijacíon 4 
5 9FHC0-08020-00  Vis sabot arrière Rear screw, guard engine Tornillo trasero, placa proteccíon 

motor 
2 

6 S11D-20102-00-00 2544 sabot Guard engine placa proteccíon motor 1 
7 S11D-20103-00-00 2552 Tampon sabot Pad engine Goma de proteccíon motor 1 
8 95817-10130-00  Vis moteur avant Screw, front engine Tornillo, motoredelantero 1 
9 90185-10002-00  Ecrou moteur avant Nut, front engine Tuerca, motore deantero 1 

10 95817-10005-00  Vis moteur arrière Screw, rear engine Tornillo, motore trasera 1 

11 90185-10002-00  Ecrou moteur arrière Nut, rear engine Tuerca, motore trasera 1 
12 9ECWE-06000-00  Insert wellnut Wellnut insert Wellnut 2 
13 S11D-20401-00-PE 2407 Béquille 400mm Side stand 400mm Caballete 400mm 1 
  2512 Plaque retour automatique   1 

14 9E018-08012-00  Entretoise béquille Spacer side stand Casquillo caballete 1 
15 9E015-08022-13  Entretoise basculeur béquille Spacer cam follower, side stand Casquillo basculador caballete 1 

16 S11D-20405-00-00  Basculeur béquille Cam follower, side stand Basculador caballete 1 
17 9BHCE-08045-00  Vis béquille Screw side stand Tornillo caballete 1 
18 90185-08169-00  Ecrou béquille Nut side stand Nut caballete 2 
19 S11D-20403-00-00 2529 Ressort principal béquille Main spring side stand Primero muelle caballete 1 
20 S11D-20403-00-10 2528 Ressort secondaire béquille Second spring side stand Segundo muelle caballete 1 

21 4EW-22178-01-00 2543 Roulette de chaîne Chain slide roller Rueda de cadena 1 
22 93300-60802-00 2542 Roulement de roulette de chaîne Bearing, chain slide roller Cojinete, rueda de cadena 1 
23 90TH0-08045-00  Vis roulette de chaîne Screw, chain slide roller Tornillo, rueda de cadena 1 
24 9R0PL-08024-00  Rondelle roulette de chaîne Washer, chain slide roller Arendela, rueda de cadena 1 
25 9E018-08012-00  Entretoise roulette de chaîne Spacer, chain slide roller Casquillo, rueda de cadena 1 

26 S11D-90602-00-00  Adhésif numéro chassis Stisker, frame number  Adhesivo numero chasis 1 
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10  Boucle arrière / Rear frame / Sopporte sallin  
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Fig. 10 ï Boucle arrière / Rear frame / Sopporte sallin 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 9E018-08012-00 2414 Boucle arrière noire Rear sub frame black Soporte sillín nera 1 
2 9E015-08022-13 2717 Support RP passager gauche Support footrest passenger left Soporte estribos pasajero 

izquierdo 
1 

3 S11D-20405-00-00 2716 Support RP passager droit Support footrest passenger right Soporte estribos pasajero derecho 1 
4 9BHCE-08045-00  Ecrou fixation Nut, fixing Tuerca de fijacíon 4 
5 90185-08169-00  Vis boucle arrière  Screw, rear sub frame Tornillo, soporte sillín 4 

6 S11D-20403-00-00  Vis support RP passager haut Screw high, footrest passenger  Tornillo arriba, soporte estribos 
pasajero 

2 

7 S11D-20403-00-10  Clip écrou Nut clip Grapa tuerca 1 
8 4EW-22178-01-00  Ecrou cage Cage nut Tuerca jaula 5 
9 93300-60802-00  Clip écrou Nut clip Grapa tuerca 2 
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11  Fourche / Front fork / Horquilla  
  

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

 

 

21 

 
 
 

Fig. 11 ï Fourche / Front fork / Horquilla 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1* S11D-70102-00-00  Bouchon tube gauche Cap, left inner tube Tapón tubo horquilla izquierdo 1 
2* S11D-70118-00-00  Entretoise de précontrainte Preload spacer Casquillo de pretensado 2 
3* S11D-70110-00-00  Ressort jambe Spring, fork leg Muelle barra 2 
4* S11D-70101-00-00  Tube  Tube Tubo  2 
5* S10D-70108-00-00  Cache poussière Dust seal Guardapolvo 2 

6* S10D-70109-00-00  Jonc maintien joint spi Snap ring Circlip 2 
7* S11D-70111-00-00  Joint spi Oil seal Retén 2 
8* S10D-70113-00-00  Rondelle  Washer, oil seal Arandela 2 
9* S10D-70114-00-00  Bague de guidage  Metal, slide lower Guía inferior 2 

10* S11D-70301-00-00  Fourreau fourche gauche Outer tube, left fork leg Botella horquilla izquierda 1 

11* S11D-70115-00-00  Cartouche compression Cartridge, compression Pistón compresión 1 
12* S11D-70117-00-00  Joint dô®tanch®it® Seal  Junta de estanqueidad 2 
13* S11D-70116-00-00  Vis fixation cartouche Screw, cartridge Tornillo, pistón  2 
14* S11D-70215-00-00  Cartouche détente Cartridge, rebound Pistón extensión 1 
15* S11D-70401-00-00  Fourreau fourche droit Outer tube, right fork leg Botella horquilla derecha 1 

16* S11D-70202-00-00  Bouchon tube droit Cap, right inner tube Tapón tubo derecho 1 
17 S11D-70000-00-00 2478 Fourche complète Front fork assy Horquilla completa 1 
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12  Dire ction / Steering / Dirección  
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Fig. 12 ï Direction / Steering / Dirección 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11D-70601-10-00 2554 Té de fourche supérieur Triple clamp, upper Platina superior 1 
2 S11D-70501-10-00 2553 Té de fourche inférieur Triple clamp, lower Platina inferior 1 
3 S11C-70505-00-AL 2509 Pivot direction Steering axle Eje dirección 1 
4 S11C-70502-00-00 2541 Roulement direction Bearing, steering Cojinete dirección 2 
5 S11F-70607-00-00 2560 Tôle de protection roulement 

supérieur 
Sheet iron, bearing protector upper Arendela, protección de cojinete 

superior 
1 

6 S11D-70607-00-00 2559 Tôle de protection roulement Sheet iron, bearing protector Arendela, protección de cojinete 1 
7* S11D-70503-00-00  Ecrou pivot de direction Nut, steering shaft Tuerca dirección 1 

8+9  S11D-70602/03-00-00 2460 Ensemble pontets  Holders handle  Bridas manillar  1 
9 S11D-70603-00-00  Pontet  Holder handle  Brida manillar superior 2 

10* S11D-70604-00-00  Vis serrage direction Screw steering tightening Tornillo sujeción dirección 1 

11 9CHC0-08035-00  Vis pontet supérieur Screw, holder handle upper Tornillo brida manillar superior 4 
12 9CHC0-08030-00  Vis té inférieur Screw, clamp lower Tornillo platina inferior 10 
13 9R0PL-10022-00  Rondelle vis pontet inférieur Washer, screw holder handle lower Arendela, tornillo drida inferior 2 

 14 9CHC0-10035-00  Vis pontet inférieur Screw, holder handle lower Tornilla brida manillar inferiror 2 
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13  Amortisseur / Rear shock / Amortiguador        
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Fig. 13 ï Amortisseur / Rear shock / Amortiguador 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11C-20501-10-00 2397 Amortisseur Rear shock amortiguador 1 
2 S11F-20508-00-00  Axe supérieur amortisseur Axle, rear shock upper Eje superior amortiguador 1 
3 S11D-20502-00-00 2564 Vis inférieur amortisseur Screw rear shock lower Tornillo inferior amortiguador 1 
4 9EC08-10000-00  Ecrou axe supérieur amortisseur Nut, rear shock axle upper Tuerca eje superior amortiguador 1 
5* S11D-20504-00-00  Rotule  Kneecap  Rótula 2 

6* S11D-20505-00-00  Rondelle butée de ressort Spring stop washer Arandela tope del muelle 1 
7* S11D-20503-10-00  Ressort  Spring  Muelle  1 
8* S11D-20506-00-00  Ecrou de précontrainte Prestressed nut Tuerca de coacción 1 
9* S11D-20507-00-00  Contre écrou de précontrainte Prestressed lock nut Contratuerca de coacción 1 

* inclus dans amortisseur / included in rear shock / incluido en amortiguador     
 
 
 
 



 

 

 

26 

 

14  Bras oscillant / Swingarm / Basculante        
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Fig. 14 ï Bras oscillant / Swingarm / Basculante 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11C-20301-00-US 2415 Bras oscillant Swing arm basculante 1 
2+7 S11D-20302-00-00 2398 Axe bras oscillant avec écrou Axle, rear arm with nut Eje bascualnte con tuerca 1 

3 9R0NY-20033-00 2534 Rondelle nylon Nylon washer Arandela nylon 2 
4 9E063-14020-00 2463 Entretoise interne Spacer  Casquillo anillo 2 
5 9SP20-02604-00 2485 Joint à lèvre Oil seal Junta estanqueidad 4 

6 9007H-K2020-00 2540 Roulement bras oscillant Bearing, rear swing arm Cojinete basculante 4 
8 9CHC0-05012-00  Vis clip durit Screw brake hose Tornillo clip latiguillo freno trasero 1 
9 90008-42812-00  Clip durit frein arrière Holder, brake hose Clip latiguillo freno trasero 1 

10 9THEF-08040-00  Vis tension de chaîne Screw chain tension Tornillo tencion de cadena 2 

11 9EC09-08000-00  Ecrou tension de chaîne Nut chain tension  Tuerca tencion de cadena 2 
12 S11C-20306-00 2416 Vis butée étrier arrière Stop, rear brake calliper Tornillo tope pinza trasera 1 
13 9BHCE-05012-00  Vis carter de chaîne Screw, chain cover Tornillo protector cadena 2 
14 9BHCE-05040-00  Vis carter de chaîne  Screw, chain cover Tornillo protector cadena 1 
15 S11D-20304-00-00 2424 Carter de chaîne Cover, chain Protector cadena 1 

16 9FHC0-05012-00  Vis patin de chaîne Screw, chain guard Tornillo Patín de cadena 1 
17 S11D-20305-00-00 2505 Patin de chaîne Seal, chain guard Patín de cadena 1 
18 9BHCE-06-040-00  Vis guide chaîne Screw guide chain Tornillo de apoyo de cadena 2 
19 S11D-20309-10-00 2483 Guide chaîne Guide chain Apoyo de cadena 1 
20 S11D-20310-00-00 2557 Tôle de guide chaine Plate guide chain Chapa de apoyo de cadena 1 

21 9FHC0-08025-00  Vis de tôle de guide chaine Screw, plate guide chain Tornillo, capa de apoyo de cadena 2 
22 9R0PL-06018-00  Rondelle washer arandela 2 
23 9EC08-06000-00  Ecrou guide chaine Nut guide chain Tuerca apoyo de cadena 2 
24 S11D-20311-00-00 2412 Bouchon avant Cap, front Tapón, delantero 2 
25 S11D-20311-01-00 2413 Bouchon arrière Cap, rear  Tapón, trasero 2 
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15  Boîtier filtre à air / Air filter box / Caja filtro  
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Fig. 15 ï Boîtier filtre à air / Air filter box / Caja filtro 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11D-10601-00-00 2408 Boîtier filtre à air air box Caja filtro 1 
2 9C0SE-90067-00  Collier serflex Locking collar, air cleaner box 

sleeve 
Abrazadera cobra goma caja filtro 1 

3 S11D-10607-00-00 2495 Manchon boîtier filtre Sleeve, air box Goma caja filtro 1 
4 90460-51059-00  Collier serflex Locking collar, air cleaner box 

sleeve 
Abrazadera cobra goma caja filtro 1 

5 S11D-10602-00 2477 Filtre à air Filter element Filtro aire 1 
6 S11D-10608-00-00 2442 Capuchon boîtier filtre Cap, air box Capuchón caja filtro 1 
7 9BHCE-06012-00  Vis boite à air Screw, air box Tornillo, caja filtro 2 
8 90467-14015-00  Clip Clip, drain pipe Clip 1 
9 MS0-1443E-00-00  Bouchon évacuation Drain pipe Tapón evacuación 1 

10 9BHC0-06012-00  Vis boîte à air Screw, air box Tornillo, caja filtro 4 
11 S11D-80809-00-00 2392 Protection thermique Thermal protection Protección térmica 1 
12 9R0AN-06012-00  Rondelle Washer Arandela 2 
13 S11E-10611-00-00 2502 Mousse capuchon boitier filtre Foam cap, air box Goma espuma capuchón caja filtro    1 
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16  Coude dô®chappement / Exhaust pipe / Tubo escape  
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Fig. 16 ï Coude dô®chappement / Exhaust pipe / Tubo escape 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11D-10801-00-00 2422  Coude dô®chappement Exhaust pipe Tubo escape 1 
1  2697 Coude dô®chappement racing Racing exhaust pipe Tubo escape racing 1 
2 5NL-14613-00-00 2486 Joint tube échappement Seal, exhaust pipe Junta tubo escape 1 
3 S11F-80802-00-00 2518 Protection thermique catalyseur Protective plate, catalyst protección 1 
4 9BHCE-05016-00  Vis protection Screw, protection Tornillo, protección 2 
5 9ROAN-05012-02  Rondelle Washer  Arendela  4 
7 9COSE-09400-00  Collier de fixation Clamp  Abrazadera cobra 1 
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17  Silencieux / Muffler / Silencioso  
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Fig. 17 ï Silencieux / Muffler / Silencioso 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11D-10803-00-00 2548 Silencieux Muffler Silencioso 1 
2 9JTGR-03935-25 2487 Joint graphite Graphite joint, muffler Junta grafito 1 
3 9C0T0-20150-00  Collier serflex Collar, muffler Abrazadera cobra 1 
4 9CHC0-06030-00  Vis fixation silencieux  Screw, muffler attaching Tornillo fijación silencioso  3 
5 9E017-06022-12 2466 Entretoise silent bloc Spacer silent bloc Anillo, silent bloc 3 

6 S11D-10807-00-00 2549 Silent bloc Silent bloc Silent bloc 3 
7 9R0PL-06019-00  Rondelle inférieure Washer lower Arendela inferior 2 
8 95617-06100-00  Ecrou inférieur Nut lower Tuerca inferior 2 
9 9CE06-15822-00  Clip écrou Nut clip Grapa tuerca 1 

10 S11D-80806-01-00 2405 Bavette amortisseur Rear shock protection Protección de amortiguador 1 

11 9R0PL-06024-00  Rondelle bavette Washer, rear shock protection Arendela, Protección de 
amortiguador 

2 

12 9BHCE-06016-00  Vis bavette Screw, rear shock protection Tornillo, Protección de 
amortiguador 

2 

13 S11D-80812-01-00 2558 Plaque isolante Insulator plate Placa aislante 1 
14 90008-37316-00  Rivet Rivet Roblon  
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18  Réservoir / Fuel tank / Depósito  
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Fig. 18 ï Réservoir / Fuel tank / Depósito  
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11D-80201-00-00 2527 Réservoir Fuel tank assy Depósito 1 
2 9FHC0-06020-00  Vis entretoise selle Screw, spacer saddle Tornillo casquillo silleta 1 
3 4EW-2412F-00-00  Entretoise selle Spacer saddle casquillo silleta 1 
4 9DU05-08000-00  Durit mise ¨ lôair 1 Tank hose 1 Tubo desvaporizador 1 0.11 
5 3XJ-24280-00-00 2427 Clapet mise ¨ lôair Pipe joint assy Válvula desvaporizador 1 

6 90445-09100-00 2447 Durit mise ¨ lôair 2 Tank hose 2 Tubo desvaporizador 2 1 
7** S1A-80202-00-00 2411 Bouchon réservoir Cap, fuel tank Tapón depósito 1 
8** S10B-80204-00-00  Joint bouchon réservoir Seal, fuel tank cap Junta tapón depósito 1 
9* S1A-80203-00-00 2531 Robinet réservoir Fuel tap assy Grifo gasolina 1 

10* 9JTT0-02011-00  Joint torique robinet O ring, fuel tap Tórica depósito 1 

11 9BHC0-06012-00  Vis robinet Screw, tap Tornillo grifo 2 
12 9R0SC-06010-ZI  Rondelle robinet Washer, tap Arandela grifo 2 
13 9DU06-12185-00  Durit essence Fuel hose Tubo gasolina 1 
14 9CLDU-11000-00  Clip durit Clip, hose Clip tubo 2 
15 S11D-80813-00-00 2394 Protection thermique Thermal protection Protección térmica 1 
16 S11D-80817-20-00  Mousse foam espuma 1 

* inclus dans robinet réservoir / included in fuel tap assy / incluido en grifo gasolina 
** inclus dans bouchon réservoir / included in fuel tank cap / incluido en tapón depósito 
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19  Bac à batterie / Battery box / caja de bateria  
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Fig 19 ï Bac à batterie / Battery box / Caja de bateria 

 
 

 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11D-31001-00-00 2402 Bac à batterie Battery box Caja de bateria 1 
2 S11D-31000-00-00  Batterie  Battery  Bateria 1 
3 S11D-80817-00-00 2497 Mousse foam espuma 1 
4 S11D-31002-00-00 2545 Sangle strap correa 1 
5 9BHCE-06016-00  Vis bac à batterie Screw, battery box Tornillo, caja de bateria 2 
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20  Radiateur / Radiator  / Radiador   
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Fig. 20 ï Radiateur / Radiator / Radiador 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1* S11D-10401-00-00  Radiateur Radiator Radiador 1 
2* S11D-10402-00-00  Ventilateur Ventilator Ventilador 2 
3 S11D-10406-00-00 2482 Grille radiateur Protective grid, radiator Rejilla radiador 1 
4* S11D-10404-00-00  Bouchon radiateur Cap, radiator Tapón radiador 1 
5 90450-25001-00 2430 Collier serflex Collar Abrazadera cobra 3 

6 9DU16-23110-00  Durit haute / culasse Hose high / head cylinder Tubo arriba / culata 1 
7 S11D-10403-00-00 2550 Sonde température Temperature sensor Termostato 1 
8 9DU16-23155-00 2452 Durit basse / culasse Hose low / head cylinder Tubo abajo / culata 1 
9 9DU16-26125-00 2446 Durit radiateur / pompe Hose, pump / radiator Tubo radiador / bomba 1 

10 9BHCE-06030-00  Vis fixation inférieure radiateur Screw, lower attaching radiator Tornillo fijación inf. radiador 2 

11 
12 
13 

9E012-06016-08 
9SLBC-01408-11 
 
9ECWE-06000-00 

 Entretoise fixation inf. radiateur 
Silentbloc fixation inf. radiateur 
Insert wellnut 

Spacer, lower attaching radiator 
Silentbloc, lower attaching radiator 
Insert wellnut 

Casquillo, fijación inf. radiador 
Silentbloc, fijación inf. radiador 
Inserto wellnut 

2 
2 
2 

14* 90088-30026-NO  Vis fixation ventilateur sup. Screw, ventilator attaching upper 
and right side 

Tornillo fijación ventilador sup. 2 

15* 90088-30056-00  Vis fixation ventilateur gauche Screw, ventilator attaching left side Tornillo fijación ventilador izquierdo 1 
16 9BHCE-06025-00  Vis fixation supérieur radiateur Screw, upper attaching radiator Tornillo fijación sup radiador 1 
17 90450-32003-00 2431 Collier serflex Collar Abrazadera cobra 1 

18* 90445-09100-00  Durit mise ¨ lôair radiateur Breather, radiator Tubo desvaporizador tapón 1 
19 9C0C0-08075-00  Collier sonde Collar sensor Abrazadera termostatato 2 
20 9SLBC-01811-09  Silentbloc fixation sup. radiateur Silentbloc, upper attaching radiator Silentbloc, fijación inf. radiador 1 
21 9E018-06022-11  Entretoise fixation sup. radiateur Spacer, upper attaching radiator Casquillo, fijación sup.. radiador 1 
22 S11C-10400-00-00 2521 Radiateur assemblé Radiator assy Radiador completo 1 

 
* inclus dans radiateur assemblé / included in radiator assy / incluido en radiador completo 
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21  Roue avant  / Front wheel / Rueda delantera  
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Fig.21 ï Roue avant / Front wheel / Rueda delantera 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11C-50302-00-00 2401 Axe roue avant Axle, front wheel Eje rueda delantera 1 
2* 93306-202 02-00  Roulement Bearing Cojinete 2 
3* S11D-50301-00-00  Moyeu Hub Cubo 1 
4* 9E067-15018-00  Entretoise interne moyeu Spacer, hub Casquillo cubo 1 
5 9E005-15030-22 2472 Entretoise Spacer Casquillo 1 

6 S11D-50106-00-00  Bouchon axe de roue avant Cap , front wheel axle Tapón, eje rueda delantera 1 
7 S11D-50304-00 2454 Ecrou axe Nut, axle Tuerca, eje 1 
8 S11D-50103-00-00  Pneu 3.00x21 Tire 3.00x21 Neumático 3.00x21 1 
9 S11D-50104-00-00  Chambre à air 2.75x21 Tube, tire 2.75x21 Cámara 2.75x21 1 

10* 90162-25021-00  Fond de jante Band, rim Flap llanta 1 

11* 9J160-02136-NO  Jante Rim Llanta 1 
12* S11D-50102-00-00  Gripster Rim lock Agarre cubierta 1 
13* 9ECRA-03010-01  Ecrou rayon Nut, spoke Tuerca radio 36 
14* 9RAY0-03235-00  Rayon droit Spoke set right Radio derecho 18 
15* 9EC01-08000-00  Ecrou, gripster Nut, rim lock Tuerca, agarre cubierta 1 

16* 9RAY0-03245-00  Rayon gauche Spoke set left Radio izquierdo 18 
17 S11D-50101-00-00 2539 Roue avant assemblée Front wheel assy Rueda delantera completa 1 

 
* inclus dans roue avant assemblée / included in front wheel assy / incluido en rueda delantera completa 
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22  Frein avant / Front brake / Freno delantero  
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Fig. 22 ï Frein avant / Front brake / Freno delantero 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11D-40103-10-00 2475 Disque frein avant Disc, front brake Disco freno delantero 1 
2* S11D-40101-00-00  Etrier avant avec kit plaquettes Calliper, front brake with Pad kit Pinza freno delantero con pastillas 1 
3 S11D-40102-00-00  Kit plaquettes frein avant Pad kit, front brake Kit pastilla freno delantero 1 
4 S11D-40106-00-00  Kit réparation étrier avant Repair kit, front brake calliper Kit reparación pinza freno 

delantero 
1 

5* 9CHC0-08030-00  Vis étrier Screw caliper Tornillo pinza 2 

6 9THE0-06020-01  Vis disque avant Screw, front disc Tornillo disco delantero 6 
7* S11D-40201-00-00  Vis plaquette Screw pad Tornillo pastillas 1 
8* S11D-40105-00-00  Vis de purge Screw, bleed Tornillo purga 1 
9* S11D-40208-00-00  Bouchon vis de purge étrier Cap, calliper bleed Screw Tapón Tornillo purga pinza 1 
10 S11C-40100-00-00  Frein avant assemblé Front brake assy Freno delantero completo 1 

 
 

 
 



 

 

 

44 

 

23  Roue arrière / Rear wheel / Rueda trasera   
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 Fig. 23 ï Roue arrière / Rear wheel / Rueda trasera 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S1A-50405-00-00 2458 Ecrou axe de roue arrière Nut, rear wheel axle Tuerca eje rueda trasera 1 
2 S11D-50407-00-00 2555 Tendeur dôaxe roue arri¯re droit Chain tensioner right Tensor de cadena derecho 1 
3* 93306-003 01-00  roulement bearing cojinete 3 
4* 9E118-17 020-00 2471 Entretoise moyeu Spacer, hub Casquillo cubo 1 
5* S11D-50401-00-00  moyeu hub Cubo 1 

6* 9RAY0-35215-00  Rayon côté droit Spoke set, right side Radio lado derecho 18 
7* 9RAY0-35222-00  Rayon côté gauche Spoke set, left side Radio lado izquierdo 18 
8 9E010-17030-00  Entretoise côté gauche Spacer, left side Casquillo lado izquierdo 1 
9 S11D-50406-00-00 2556 Tendeur dôaxe roue arri¯re gauche Chain tensioner left Tensor de cadena izquierdo 1 

10 S11C-50402-00-00 2400 Axe roue arrière Axle, rear wheel Eje rueda trasera 1 

11 9C105-00520-47 2572 Couronne (47D) Crown gear (47T) Corona (47D)  1 
12 9FHC0-08025-00  Vis couronne Screw, crown gear Tornillo corona 6 

13** 9CHA5-20110-10 2426 Chaîne (100 maillons) Chain (100 Links) Cadena (100 Pasos) 1 
14* S11D-50202-00-00  Gripster Rim lock Agarre cubierta 1 
15* 9EC01-08000-00  Ecrou, gripster Nut, rim lock Tuerca, agarre cubierta 1 

16 S11D-50203-00-00  Pneu tubeless 4.00 x18 Tire, tubeless 4.00x18 Neumático Tubeless 4.00x18 1 
17 S11D-50204-00-00  Chambre à air 4.00 x 18 Tube tire 4.00 x 18 Camara 4.00 x 18  1 
18 90162-34018-00  Fond de jante Band, rim Fondo de llanta 1 
19* 9J215-01836-NO  Jante  Rim  Llanta  1 
20* 9ECRA-35070-01  Ecrou rayon Nut, spoke set Tuerca radio 36 

21** 9ATRA-520TR-00  Attache rapide Connecting link Enganche 1 
22 S11D-50201-00-00 2538 Roue arrière assemblée Rear wheel assy Rueda trasera completa 1 

 
* inclus dans roue arrière assemblée / included in rear wheel assy / incluido en rueda trasera completa 

** inclus dans chaîne / included in chain / incluido en cadena 
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24  Frein arrière / Rear brake / Freno trasero  
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Fig. 24 ï Frein arrière / Rear brake / Freno trasero 
 
 

N° Ref. 2009 Ref. 2011 Français English Español Qty 

1 S11D-40203-10-00 2573 Disque frein arrière Disc, rear brake Disco freno trasero 1 
2 9VSCA-08018-00  Vis frein arrière Screw rear brake Tornillo freno trasero 2 
3 90THT-08015-00 2576 Vis aimant capteur de vitesse Magnet screw, speed sensor Tornillo imán velocímetro 1 
4* S11D-40201-00-00  Etrier arrière avec kit plaquettes Calliper, rear brake with pad kit Pinza freno delantero con pastillas 1 
5 S11D-40209-00-00  Kit réparation étrier arrière Repair kit, rear brake calliper Kit reparación pinza freno trasero 1 

6* S11D-40207-00-00  Vis de purge Screw, bleed Tornillo purga 1 
7* S11D-40208-00-00  Bouchon vis de purge étrier Cap, calliper bleed screw Tapón tornillo purga pinza 1 
8* S11D-40206-00-00  Goupille plaquettes arrière Lock pin, pad kit rear brake Pasador pastillas traseras 2 
9* S11D-40202-00-00  Kit plaquettes frein arrière Pad kit, rear brake Kit pastilla freno trasero 1 
10 S11C-40200-00-00  Frein arrière assemblé Rear brake assy Freno trasero completo 1 

 
* inclus dans frein arrière assemblé avec les pièces de / 

included in rear brake assy with parts of / 
incluido en freno trasero complete con las piezas de 

 
Fig. 40 ï Maître cylindre frein arrière / Rear brake master cylinder / Bomba freno trasero : 

- S11D-40601-00-00 
- S11D-40603-00-00 
- 9R0JT-10014-00 
- S11D-40401-00-00 
- S11D-40211-00-00 
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25  Guidon / Handlebar / Manillar  
 

 
 
 
 

 


